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Обобщив результаты всех трех методик, можно отметить, что у большинства 

испытуемых, посещающих дневной стационар, проявляются депрессивные состоя-

ния, повышенные показатели стресса, сопровождаемые чувством одиночества. 

Чтобы изменить картину эмоциональных проявлений испытуемых нами была 

проведена работа по их коррекции. В качестве коррекционных методов использова-

лись техники терапии, фокусированной на решении и позитивной психотерапии [3].  

Выбранные нами методы наиболее соответствуют старческому возрасту, т. к. 

конкретны и оперативны, что важно для пожилых людей. Стратегия и тактика кор-

рекционной работы позволили нам добиться позитивных сдвигов: снизились показа-

тели депрессивности, уменьшилось переживание субъективного чувства одиночества. 
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La o parcurgere fie şi sumară a literaturii de specialitate dedicate problematicii comu-

nicării în activitatea profesională juridică, ceea ce reţine atenţia este abordarea generală a 

subiectului privind comunicarea în general, și a stilului de comunicare, în particular. 

Fiecare tip de activitate implică anumite caracteristici comunicării care variază în 

funcţie de scopurile generale ale activităţii desfăşurate. În acest context, poate fi menţionat 

şi specificul comunicării profesionale juridice.  

În literatura de specialitate, comunicarea profesională juridică se manifestă ca o varie-

tate de interacţiuni umane special organizate, în al căror conţinut se reflectă cunoaşterea, 

schimbul de informaţii şi influenţa reciprocă a participanţilor, cu scopul de a rezolva sar-

cinile profesionale.  

Comunicarea profesională juridică, de regulă, prezintă un caracter oficial, reglementat 

de legi şi norme. Foarte frecvent, juriștii nu au oportunitatea de a alege să comunice sau să nu

comunice în cadrul activităţii profesionale. Colaboratorii din domeniul judiciar sunt obli-

gaţi de a-şi îndeplini sarcinile de lucru, indiferent de starea moral-psihologică existentă. În 
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acelaşi timp, specialistul din domeniul judiciar este împuternicit prin lege cu anumite drepturi, 

fapt care îi permite să dicteze condiţiile comunicării profesionale, stabilind frecvent locul, 

ora şi modalitatea de comunicare. În rezultat, acesta deţine o anumită prioritate psihologică. 

Specificul comunicării profesionale juridice este stabilit de: 

 Motivele specifice de iniţiere a unei comunicări (această circumstanţă îngustează cer-

cul participanţilor la comunicare, stabileşte conţinutul şi scopurile sale); 

 Existenţa multiplelor scopuri în fiece act de comunicare, în afara obţinerii informaţiei 

privind o anumită cauză juridică; 

 Caracterul conflictual al comunicării în legătură cu specificul motivelor de iniţiere a 

comunicării, deoarece, foarte frecvent, scopurile participanţilor nu corespund sau nu 

sunt înţelese pe deplin; 

 Specificul stărilor psihice a participanţilor comunicării, cărora le este corespunzătoare 

tensiunea nervoasă înaltă, precum şi dominarea stărilor emoţionale negative; 

 Comunicarea formală, care este stabilită de diverse acte legislative (regulamente, ordi-

ne, coduri etc.); 

 Semnificaţia psihologică a contactului stabilit, fapt care va avea recupersiuni asupra 

relaţiei de comunicare ulterior. 

Colaboratorii din domeniul judiciar comunică cu toate categoriile de cetăţeni, care se 

manifestă prin diverse particularităţi individuale, tipuri temperamentale şi caracteriale, 

experienţă de viaţă, nivel de cultură, concepţii, motivaţii, orientări valorice şi morale. În 

aceste condiţii, devine evidentă necesitatea deţinerii anumitor competenţe comunicative de 

către specialiştii din domeniul judiciar. 

Stilul de comunicare este o variabilă cauzală, practicarea lui având nenumărate efecte. 

Nu stilul în sine este important, ci tocmai efectele pe care le generează, deoarece în funcţie 

de ele uneori se determină eficienţa/ineficienţa activităţii profesionale.  

În aceste condiţii, la întrebarea privind impactul stilului de comunicare în activitatea 

profesională juridică, eficienţa unui anumit stil de comunicare, răspunsul nu este uşor de 

formulat. O primă dificultate pornește de la a formula un răspuns concludent la întrebarea 

Ce este stilul de comunicare?, deoarece unii autori preferă descrierea comportamentelor 

implicate în stilul de comunicare, clasificarea lor, evidenţierea problematicii stilurilor, dar 

evită definirea sau măcar caracterizarea noţiunii respective. O a doua dificultate de a răs-

punde la întrebarea formulată provine din atitudinile diferite pe care unii autori le au faţă 

de noţiunea de stil. 

În literatura de specialitate rusă, noţiunea de stil este prezentată, în contextul abordării 

activităţii, în care accentul se pune pe stilul individual (Климов 1969: 69). Contribuţii impor-

tante la definirea conceptului de stil au avut-o mai mulți autori consacrați. Dintre aceștia 

putem menționa aportul adus de: Стернин И.А., care a definit stilul comunicativ ca „ma-

niera dominantă de comunicare, care se manifestă în majoritatea situaţiilor comunicative‖ 

(Стернин 2003: 97); accepţiunea lui Латынов В.В. în care stilul de comunicare reprezintă 

„ansamblul de scopuri comunicative apropiate şi a modalităţilor implicate în atingerea lor‖ 

(Латынов 1995: 91); noţiunea de stil de comunicare prezentată de Куницына В.Н. prin 

care autoarea subînţelege „o formă stabilă, individuală a comportamentului comunicativ a 

persoanei, care se manifestă în oricare condiţii de interacţiune, relaţii oficiale şi personale, 

în modalităţile de influenţă psihologică asupra altora, care sunt selectate în metodele de re-

zolvare a conflictelor interpersonale şi profesionale‖ (Куницына 2001: 25). În acest con-

text, stilul de comunicare atestă nivelul artei de a comunica, atins de o anumită persoană. 

În cadrul teoriei integrării individualităţii, stilul de comunicare individual se defineşte 

ca un sistem multinivelar complicat format din diverse elemente ale activităţii comunicati-
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ve, în care se identifică toate nivelurile individualităţii. Autorul teoriei integrării individua-

lităţii, Мерлин В.С., de la bun început a definit stilul individual de comunicare sub forma 

unui sistem integru de operaţii, prin care subînţelege modalităţile şi procedeele, prin inter-

mediul cărora se formează relaţiile interpersonale. În acelaşi timp, Мерлин В.С., sublinia 

că, în analiza operaţiilor comunicării, în calitate de unitate separată nu trebuie cercetată 

unitatea sintactică, dar o anumită exprimare sau acţiune, în care se evidenţiază modul de 

stabilire a unei relaţii interpersonale (Мерлин 1982: 27). 

Pe lângă sistemul individual de operaţii, strategia individuală şi tactica scopurilor in-

termediare, Мерлин a evidenţiat un alt component al stilului de comunicare – stilul indivi-

dual motor sau stilul reacţiei, prin care subînțelege particularităţile individuale ale reacţii-

lor verbale ca: impulsivitatea, viteza, tembrul, volumul ş.a. 

Analiza complexă a cercetărilor realizate a scos în evidenţă şi alte direcţii în abordarea 

stilului de comunicare. Леонтьев Д.А. propune de a include în structura stilului şi compo-

nentele motivaţional semantice şi de a transfera accentul în cercetarea stilului de comuni-

care asupra bazei motivaţional-semantice şi a relaţiei cu caracteristicile personalităţii 

(Леонтьев 1998: 94).  

În cadrul acestor cercetări, stilul de comunicare este tratat ca rezultatul formării unei 

legături consistente dintre necesităţile dominante, scopurile, valorile şi modalităţile de co-

municare, ca o formaţiune psihologică care se stabileşte sub influenţa directă a formaţiuni-

lor personalităţii, în rezultatul acţiunii cu alte persoane şi prezintă în esenţă o modalitate 

solidă de realizare a unor anumite tendinţe motivaţionale. 

Reieşind din cele menţionate mai sus, putem afirma că, stilul de comunicare, trebuie 

analizat ca o formaţiune integră, în care foarte clar se evidenţiază două substructuri princi-

pale: motivaţional-semantică, manifestată prin direcţionarea în comunicare (valori, motive, 

scopuri comunicative) şi operaţională, prezentată sub forma unor procedee, modalităţi, sur-

se stabile ale comportamentului comunicativ. Stilul de comunicare ca unitate se formează 

în rezultatul, dar şi în cadrul procesului de interacţiune, şi intercunoaştere a participanţilor 

la actul de comunicare.  

Clasificarea stilurilor de comunicare reprezintă o altă problemă atractivă pentru cerce-

tători. La etapa actuală, în psihologia rusă cea mai populară clasificare a stilurilor de comu-

nicare este cea transpusă din tipologia stilurilor de conducere propusă de K.Levin (stilul 

autoritar, liberal, democratic). Această tipologie a stat la baza clasificărilor realizate ulte-

rior, deşi problema rămâne a fi nerezolvată până la final. Această circumstanţă este condi-

ţionată de surparea însăşi a definiţiei conceptului stil de comunicare: clasificările propuse 

până în prezent se bazează pe accepţiuni diferite ale naturii stilului de comunicare. 

Analizând literatura de specialitate, putem evidenţia cel puţin două poziţii importante 

în clasificarea silurilor de comunicare. În cadrul primei abordări, la baza clasificării se ia o 

latură (cea mai importantă din perspectiva autorului) a comunicării: stilul de comunicare, 

stilul de relaţii, stilul de conducere, stilul de comportament şi altele. În cadrul celeilalte po-

ziţii la baza clasificării stilurilor de comunicare se manifestă combinarea indicatorilor 

externi şi formaţiunile interne comunicative ale personalităţii, combinarea aspectelor 

personale, situaţionale şi comportamentale ale comunicării, precum şi abordarea stilului ca 

o formaţiune multinivelară sistemică. 

O sistematizare a stilurilor de comunicare, care se centrează nu pe parametrii globali ai 

stilului, ci pe ansamblu de caracteristici empirice minore ale comunicării este prezentată de 

autoarea Стрелкова (Стрелкова 1989: 123). Un astfel de principiu de formulare a tipologiei 

mai este utilizat în lucrările autorilor Люкин, Маствилискер, Мерлин, care au realizat o 

analiză amplă a stilului de comunicare în plan teoretic şi experimental în cadrul psihologiei ruse. 
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В.В. Латынов evidenţiază câteva abordări de bază vizavi de problematica elaborării 

tipologiei stilurilor de comunicare. Bazându-se pe cercetarea experimentală realizată, în 

obiectivele căreia se includea crearea şi argumentarea tipologiei stilului de comportament 
comunicativ verbal în situaţiile de interacţiune neformală, autorul evidenţiază 5 stiluri. Drept 

unitate de analiză a comportamentului comunicativ verbal s-a utilizat actul de vorbire 
(acţiunea verbală). Selectarea de către Латынов a celor mai frecvente acţiuni verbale, pre-

cum: maniera de a promite, de a convinge, de a solicita, de a regreta, au fost considerate 
elemente importante de taxonomie, în baza cărora s-au stabilit următoarele stiluri: 
 Stilul înstrăinat/alienat (supus-neprietenos). În situaţiile de interacţiune verbală, pose-

sorul lui se distanţează, se „izolează‖. Este suspicios, un pic pasiv, cedează partenerului 
de comunicare, tinde să evite prin activismul său verbal emoţii negative la interlocutor. 

 Stilul ascultător/docil (supus-prietenos). Vorbitorul este timid, amabil în comunicarea 
verbală, binevoitor, comunică de la egal la egal, încuviinţează şi susţine interlocutorul. 

 Stilul echilibrat (semnificaţie medie a factorilor de dominare şi prietenie). Caracteris-
ticile de activism verbal ca: dominarea în discuţie, tendinţa de a discuta la acelaşi 
nivel, bunăvoinţa activă, chiar dacă sunt prezente, nu se manifestă în mod evident. 

 Stilul protector (dominant-prietenos). Tinde spre colaborare, independent şi autonom 
în situaţiile de comunicare. Discuţia o menţine de la egal la egal, manifestă bunăvoin-
ţă tacticoasă şi dorinţă de a susţine interlocutorul. 

 Stilul autoritar (autoritar-neprietenos). Vorbitorul tinde spre concurenţă, dominare în 
comunicare. Activismul verbal, orientat frecvent spre scăderea prestigiului interlocu-
torului neprietenia, evitarea susţinerii partenerului de comunicare provoacă o apre-
ciere negativă din partea acestuia (Латынов 1995: 92).  
Taxonomia stilurilor de comportament comunicativ verbal prezentată de Латынов 

В.В. se bazează pe analiza experimentală a diferenţelor individuale în comunicare. Fiind o 
abordare importantă pentru cercetarea noastră, este dificil, în lipsa unei verificări empirice, 
de a afirma dacă poate fi aplicată în cazul analizei stilurilor de comunicare în activitatea 
profesională juridică. Considerăm, totuşi, că este posibil de a o utiliza în raport cu analiza 
modelului de ansamblu. 

Unul din componentele stilului comunicativ este prezentat de stilul limbajului, care se 
defineşte ca o „diversitate a limbajului, utilizat într-un anumit context‖ (în viaţa cotidiană, 
în sfera profesională etc.), maniera de a vorbi (stilul vorbirii), preferinţa în alegerea 
resurselor pentru un scop concret (informaţional, evaluativ etc.) 

Conceptul de „limbaj‖ este unul fundamental pentru știința dreptului, iar regulile și 
prescripțiile sale elementare trebuie să țină cont de intenția esențială a locutorului: de a 
descrie realitatea, caz în care limbajul are o funcție referențială, sau de a o depăși, cum se 
întâmplă în cazul funcției sale retorice (Sălăvăstru 1996: 310).  

Universul de discurs juridic este sistemul de concepte care țin de problematica juridică 
și în cadrul căruia expresiile (noțiuni sau enunțuri) poartă sau dobândesc înțeles sau semni-
ficație proprie. Cu alte cuvinte, universul de discurs juridic este constituit din totalitatea 
termenilor juridici de strictă specialitate, la care se adaugă termenii din limbajul comun 
folosiți într-un sens juridic. Ca toate limbajele, limbajul juridic utilizează un set de termeni 
(sau concepte, sau noțiuni), în sensul de categorii logice fundamentale menite să desemne-
ze obiecte, fenomene, procese, activități, proprietățile obiectelor sau/și relații între ele. Ter-
menii (conceptele, noțiunile) sunt exprimați prin cuvinte, fie folosite individual, cum este 
cazul noțiunilor simple (contract, instanță, infractor etc.), fie grupate sub forma unor no-
țiuni compuse (contract de societate, instanță de apel, infractor minor ș.a.) 

Ca orice limbaj specializat, limbajul juridic este aproape fără excepție unul de tip 

descriptiv. În concepția filosofului american Ch. W. Morris, discursul legal este, ca mod de 
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semnificare prin limbaj, unul designativ, iar, ca mod de utilizare a limbajului, unul incita-

tiv. Actul reglementării, înfăptuit de legiuitor, presupune sobrietate, rigoare și acuratețe de 

limbaj. În consecință, limbajul juridic normativ tinde spre atingerea idealului de monose-

mie și monoreferențialitate și își propune să evite orice ambiguitate derivând din polisemie. 

Deși prezintă anumite particularități, limbajul judiciar se caracterizează prin aceeași 

rigoare și precizie. Stilul oficial este cel care se impune în cazul redactării și susținerii 

oricărei acțiuni sau cereri în justiție, fie că are drept scop sesizarea organului jurisdicțional 

și investirea lui cu judecarea unei cauze, fie că vizează formularea de diverse precizări, 

cereri de probațiune etc. Aceleași rigori de limbaj se impun a fi respectate și de către 

instanța de judecată, cu ocazia elaborării și motivării hotărârilor judecătorești.  

Totuși, nu trebuie uitat că există anumiți vorbitori ai limbajului juridic, cum sunt avo-

cații și, uneori, magistrații procurori, care apelează, în mare măsură, la funcția persuasivă a 

limbajului, de regulă, cu ocazia susținerii pledoariei, adică expunerii concluziilor asupra 

fondului. Așadar, funcția persuasivă a limbajului se regăsește în cadrul discursului juridic 

doar ca un „privilegiu‖ al avocatului și, într-o anumită măsură, al magistratului procuror, 

fiind plenar valorizată în pledoarie (Gorea 2009: 73). 

În concluzie, putem vorbi despre trei forme ale limbajului juridic: limbajul normativ, 

specific legiuitorului, limbajul judiciar, întrebuințat în activitatea organelor jurisdicționale 

civile, penale, administrative etc. și limbajul juridic persuasiv, specific pledoariei avocatului. 

Este de remarcat, în încheierea acestor abordări, situația specială, pe care o deține ce-

lălalt factor al interacțiunii, respectiv răspunsul receptorului. La modul general, acest răs-

puns constă în adoptarea a trei comportamente distincte: manifestarea unei reacții care con-

cordă mai mult sau mai puțin cu intenția de comunicare a emitentului; transmiterea unui 

mesaj – obiect, inițiind astfel următoarea secvență comunicațională elementară; feedback-ul, 

adică aducerea la cunoștința emitentului, prin intermediul unui metamesaj, a felului cum 

decurge comunicarea. 

De asemenea, este necesar să atenţionăm și asupra faptului că stilul de comunicare în 

activitatea profesională juridică trebuie cercetat ca un fenomen independent, cu specificul 

său şi de a face diferenţa între stilul de comunicare profesional şi interpersonal, deoarece 

după scop, formă şi conţinut aceste două forme de comunicare sunt diferite.  
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